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véNew M. go1r nkow M. mkew sec.

806 Aéyors M, corr. Heath. Similiter Prom. V.

]
noow’ av vel pdoluny ar pro ndot av 1n MSS. est. 800 b yap Schwerdt. dray-

man. go2—qos regi dat Kvicala.

Ante z. 918 ponit Schuetz, post . 918 Hermann. Lacunam praecedere suspicatur

Well. Vide tamen adnot.

804. ToOUTMOS .4}1}'.5&1-'&1-'! the adjec-
tive is of course predicative, fjxovca tak-
ing the construction of mUpor: *in that
word 1 hear no hospitable sound™.

805. Eevovpar, mecum hospitio wngo,
whence the middle. Elsewhere ::f:'nl__r.-'.rr.a
is passive, while ferdéw does not occur at
all in this sense.

8g7. dPouvkoAnrov: cf. Ag. 66g éBov-
KONOU LLEY 1r'li-l||J_'-l'TflT¢L' réop mallos, and note
on 7. 65. ‘' Not my concern .

dpovrpart, with the notion of * pride ™.
““T am not so poor-spirited as to care
C.

goo. wpos Tivos T...Te Is exegetical.
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got. Construe nkev adaipelels avra-
véfov—oréhov—yuvvakay, 7.e  ‘‘me
redire, feminarum caterva privatum ' ; not
dpaipelleis yuvakov, nKew avr. or. (Le.
““me redire ad patrueles, feminis priva-
tum ). #kew 15 best used LL]L—CU]H[:'I}',
¥ - . a - .
and ddarpetofar with gen. rer 1s very
rare. Moreover the point lies 1n his
cgoing back without the cousins (and zeo-
men too) to whom they have such a
claim, not in his going back to the wo-
men's OwWn cousins.
go2—qos. Much difficulty has been

made with these lines, it being assumed

go3 AafSy M et omnes. SAdSy scripsi: vide infra.

that the retort of the king 7{ oou Aéyeawv
Xpn Tolvop ; should follow immediately
on the herald’s question pos Tivos T’
k.7.A. It was also not understood what
bearing these lines have upon the he-
rald’s enquiry. Lacunae and transposi-
tions do not mend matters. At the end
of . gor the herald pauses, and then, to
remove a possible false impression cre-
ated by his question, he adds *“it4s true
that ..”", 7. e *“I ask your name,—not,
however, because this is a matter to be
settled 1in the courts, but by war. We
do not ask your name in order to arraign
you'.

go3. Apns, emphatic in this position.
The name of the judge is kept a while
and then brought out with effect.

BAaBy. This seems a necessary cor-
rection. AaPn is a very common word

and always means either a fand/c or a

grasp. We have no authority for treating

it as=MAfjyus, which would be the only
sense apposite to the passage. Con-
nected with dpylpov and Sukdfer there
can be no metaphor from e. g. wrestling.
AaBn and SBAafByn are frequently and natu-
rally confused. A certain instance is
found in Cho. 498 Tas ouolas dvridos SAd-

Bas (AaBas Canter) AaBeiv. We require
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